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Chambre des Représentants. 

SE5SlON DE '1919-19:20. 

COMMISSION DE REVISION 
DE LA CONSTITUTION 

COMMISSIE VOOR DE HER­ 
ZIENING DER GRONDWET 

I 
1 
1 

Dispositions constitutionnelles sou-! Bepalingen der Grondwet, welke dienen 
mises à revision en vertu des I te worden herzien krachtens de ver- 
déclarations du pouvoir législatif klaringen van de Wetgevende Macht, 
publiées au (( Moniteur » du in het <c Staatsblad » van 23 ücto-: 
23 octobre 1919 ( 1 ). ber 1919 bekendgemaakt ( 1 ). 

A A 

AnT. 26. 

Le pouvoir législatif s'exerce collec­ 
tivement par le Roi, la t:hamhre des 
Représentants et le Sénat. 

Anï. 26. 

De wetgevende macht wordt geza­ 
menlijk door den Koning, <le Kamer 
der Volksvertegenwoordigers en den 
Senaat uitgeoefend. 

(1) Ouc11111e11ts de la Chambre": 
Projet de déclaration, n° 329 (session 

11/18-1919). 
Rapport, n° 424 (session 1918-1919·. 
Amendements, n• 431 (session Hl 18- 

1919). 
Oocumenls <lu Sénat : 

N°• 214 CL 231 (session de 1918-19191• 

Annales de la Chambre : 
7 et 8 octobre '1919. 

A muüe« titi Sénat : 
H3 octobre 18HJ. 

('1 Stukken van de Kamer: 
Ontwerp van verklaring n' 329 ( zit­ 
tingsjaar ·1918-1919). 

Verslag, 111 424 (zittingsjaar 1918-1919). 
Amendementen, n• -i34 • (zittingsjaar 
HH8-1919). 

Stukken van den Senaat : 
f\" 214 en 231 ïziuingsjaar ·1918-19-i-91. 

lla,uleli11ge11 van de Kamer : 
7 en 8 October 1919. 

llcmdelin{IM van den Senaat : 
lö October 1919. 
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,\RT. 27, alinéa 2. Awr. 27, 2~ lid. 

Néanmoins, toute loi relative aux Echter moet elke wet betreffende de 
recettes ou aux dépenses de l'État, ou ontvangsten of de uitgaven van den 
au contingent de l'armée, doit d'abord Staat ofwel betreffende het Iegercon­ 
être votée par la Chambre des Beprè- tingent eerst door de Kamer dei· VoJk:;­ 
sentants. vertegenwoordigers worden aange- 

nomen. 

A1t•r. 39. 

Les votes sont émis h haute voix ou 
par assis et levé; sur l'ensemble des 
lois, il est toujours voté par appel 
nominal el à haute voix. Les élections 

I 

et présentations de candidats se font au 
scrutin secret. 

Al\T. /4,7. 

Les députés à la Chambre des Hepré­ 
. sentants sont -èlus di rectement dans les 
conditions ci-après : 

Un vote est attribué aux citoyens 
âgés de 2~ ans accomplis, domiciliés 
depuis un an au moins dans la mème 
çomrnune, et qui ne se trouvent pas 
dans l'un des cas d'exclusion prévus 
par la loi. 

Un vote -supplèrnentaire est attribué 
ü raison de chacune tleg conditions sui­ 
vantes : 

l O Etre ùgé de 3ffans accomplis, ètre 
marié, 011 veuf ayant descendance légi­ 
lime, et payer à l'État au moins;'; francs 
d'impôt du chef de la contribution per­ 
sonnelle sur les habitations ou bâti­ 
ments occupés, à moins qu'on n'en soit 
exempté à raison de sa profession; 

ART. 39. 

De stemmingen worden mondeling of 
door zitten en opstaan uitgébracht; 
over de wetten in haar geheel wordt 
steeds gestemd bij naamafroeping en 
mondeling. HeLdoen van keuzen en 
voordrachten van candidaten geschiedt 
bij geheime stemming. 

ART. 47 (1). 

De nfgcvaardigden voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers worden 
rechtstreeks gekozen in de hierna aan-· 
geduide voorwaarden :. 

Eene slem wordt toegekend aan de 
burgers, die ten volle 25 jaar oud zijn, 
sedert I en minste één jaar hun woon­ 
verblijf in dezelfde gemeente hebben en 
ziel, niet bevinden in een der gevallen 
van uitsluiting <1001· de wet voorzien. 

Ecne bijkomende stem wordt toc~c­ 
kend .uit. hoofde van elke der volgende 
voorwaarden : 

·t O Ten volle 35 jaar oud zijn, ge­ 
huwd, ofwel weduwnaar met wettige 
nakomelingschap, en aan den Staat ten 
minste 5 frank lasten betalen uit hoofde 
der personeele belasting op de wonin­ 
gen or gebouwen die men in gebruik 
heeft, tenzij men van deze belasting uit 
hoofde van zijn beroep ontslagen ware. 

,t1 Ylaamsche lekst overgenomen uil bel 
Suuusbl=tl, 9 September 1893. 



( 3 .) [N• 47) 

2° Être âgé de 2~ ans accomplis et 
être propriétaire : 

Soit d'immeubles d'une valeur d'au 
moins 2,000 francs, à établir sm' la base 
du revenu cadastral ou d'un revenu 
cadastral en rapport avec cette valeur; 

Soit d'une inscription augraud-livre 
de la <Jette publique 011 d'un carnet ile 
rente belge à la caisse d'épargne d'au 
moins ·I 00 francs de rente. 

Les inscriptions et carnets doivent 
appartenir au titulaire depuis deux ans 
au.moins. 

La propriété de la femme estcomptée 
au mari; celle des enfants mineurs, au 
père .. 

Deux votes supplémentaires sont 
attribués aux citoyens àgés de 25 ans 
accomplis et se trouvant dans l'un des 
cas suivants : 

a) .Être porteur d'un diplôme d'en­ 
seignement supérieur ou d'un certificat 
homologué de fréquentation d'un cours 
complet d'enseignement moyen du degré 
supérieur, sans distinction entre les éta­ 
blissements publics ou privés; 

2° Ten volle 25 jaar oud zijn en 
eigenaar ·zijn : 

Hetzij van . onroerende goederen ter 
waarde van minstens 2,000 frank, welke 
waarde te bepalen is naar den grondslag 
van het kadastraal inkomen of van een 
kadastraal inkomen in verhouding tôt 
die waarde; 

Hetzij van eenc inschrijving op het 
Grootboek der Openbare Schuld of van 
een boekje van Belgische rente ter 

· Spaarkas, van ten minste 100 frank 
rente. 

De inschrijvingen en de boekjes moe­ 
ten sedert ten minste twee jaar aan den 
bezitter toebehooren, 

liet eigendom der vrouw wordt den 
echtgenoot aangerekend : dat der min- 
derjarige kinderen, -den vader. · 

Twee bijkomende stemmen worden 
toegekend aan de burgers die ten volle 
25 jaar oud zijn en zich in een der vol­ 
gende gevallen bevinden : 

a) Houder zijn van een diploma van 
hooger onderwijs of van een bekrach­ 
tigd getuigschrift, waarbij. vastgesteld 
wordt dat men een en volledigen leergang 
van middelbaar onderwijs van den l100- 
geren gl'actd heeft gevqlgd, zonder 
onderscheid tusschen de openbare of 
bijzondere onderwijsgestichten; 

b) Remplir ou avoir rempli une lonc- b) Een openbaar ambt vervullen of 
Lion publique, occuper ou avoir occupé vervuld hebben, eene betrekking beklee­ 
une position, exercer ou avoir exercé den of bekleed hebben, een bijzonder 
une profession privée qui impliquent la beroep uitoefenen 'of uitgeoefend heb­ 
présomption que le titulaire possède au .ben, welke vermoeden laten dat de titu­ 
moins les connaissances de l'enseigne- laris ten minste de kennis der , .. akken 
ment moyen du degré supérieur. La foi van het middelbaar onderwijs van den 
détermine ces fonctions, positions et hoogeren graad bezit. De wet bepaalt 
professions, ainsi que, le cas échéant, die ambten, betrekkingen en beroepen, 
le temps pendant lequel elles auront dù alsook, desgevallende, den tijd gedu­ 
être occupées ou exercées. rende welken ziJ bekleed ,of ui tgeoefen<l 

moeten geweest zijn. 
Niemand mag meerdan drie stemmen 

uitbrengen. 
Nul ne peut cumuler plus de trois 

votes. 

2 
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A,n .. 1-8. 

La constitution des collèges électo­ 
raux est, pour chaque province, réglée 
parla loi. · 

Le vote est obligatoire et a lieu à la 
commune, sauf les exceptions à déter­ 
miner par la loi. 

Aar. 49. 

La loi électorale fixe le nombre des 
députés d · après la population ; ~e nom­ 
bre ne peut excéder la proportion d'un 
député sm' /~0,000 habitants. Elle déter­ 
mine également les conditions requises 
pour être électeur el la marche Iles opé­ 
rations électorales. 

Att'r. so. 
Pom' ètre éligible il faut : 

1 ° Être Belge <le naissance ou avoir 
obtenu la grande naturalisation; 

2° Jouir des droits civils et politiques; 

3° Être âgé de 25 ans accomplis; 

1,.0 Être domicilié en Belgique. 

Aucune autre condition d'éligibilité 
ne peut ètre requise. 

Ain. 51. 

Le membres de la Chambre des 
\ 

Beprésentan s · sont élus pour quatre 
ans. Ils sont renouvelés par moitié tous 
les deux ans, d'apres l'ordre des séries 
déterminé par la loi électorale. 

'En cas de dissolution, Ja Chambre 
est renouvelée intégralement. 

Á_RT. /1.8 (1). 

De samenstelling der kiescolleges 
wordt, voor iedere provincie, door de 
wet geregeld. 

De stemming is verplichtend· en ge­ 
schiedt in de gemeente, behoudens de 
uitz ondèringen door de wet vast te 
stellen. 

ART. 4}). 
. , 

De kieswet bepaalt het aantal volks- . 
vertegenwoordigers naar gelang van de 
bevolking; dit aantal mag de verhouding 
vari één volksvertegenwoordiger op 
!i0,00~ inwoners niet overschrijden. Zij 
bepaalt insgelijks de vereischten gesteld 
om kiezer te zijn, alsmede den gang 
del' kiesverrichtingen . 

AnT. 60. 

Om verkiesbaar te zijn, moet men : 

1° Belg zijn door geboorte of de 
groote natur.alisatie bekomen hebben; 

2° Hetgenot hebben van zijne bur­ 
gerlijke en politieke rechten; 

3° Den vollen ouderdom van 25 jaren 
bereikt hebben; . 
/.1,0 Zijne woonplaats hebben in België. 

· Geen ander vereischte tot verkies- 
. ' 

baarheid kan worden gevorderd. 

AnT. fH. 

Dé leden van de Kamer der Volksver­ 
tegenwoordigers worden gekozen voor 
vier ja reu. Zij worden om de twee jaren 
bij de helft vernieuwd volgens eenen bij 
de kieswet bepaalden rooster. 
In geval van ontbinding wordt de 

Kamer geheel vernieuwd. 

(1J Vlaamschr, tekst overgenomen nit het 
Staatsblad, 9 September 1893. 
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ART. 52. 

Chaque membre de la Chambre des 
Représentants jouit d'une indemnité 
annuelle de 1 •. ,000 francs. 
Il a droit en outre au libre parcoUl's 

sur les lignes des chemins de fer de 
l'État et au parcours gratuit sur les 
lignes des chemins de fer concédés, du 
lieu de sa résidence à Ia ville oil se tient 
fa session. 

ART. 53. 

ART. 52 (1). 

Ieder lid der Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers geniet eene jaarlijksche 
vergoeding van 4,000 frank. 

Daarenboven heeft hij recht tot het · 
vrij verkeer op de lijnen der Staatsspoor­ 
wegen en tot kosteloos verkeer op de 
vergunde spoorlijnen, van zijne verblijf­ 
plaats tot de stad waar de zittijd wordt 
gehouden. 

' 1 
AnT. 53 (1). 

Le Sénat se compose : 
1° De membres élus, i1 raison de la 

population de chaque province, confor­ 
mément à l'article /1.,7; toutefois la loi 
peut exiger que les électeurs soient àgés 
de 30 ans accomplis. Les dispositions 
de l'article 48 sont applicables :\ l'élec­ 
tion de ces sénateurs; 
~
0 De membres élus par les conseils 

• provinciaux, au nombre <le 2 par pro­ 
vince ayant moins de 500,000 habi­ 
tants, de 3 par province ayant de 
500,000 à i million d'habitants et de 
4 par province ayant plus de -1 million 
d'habitants. 

ART. 54. 

Le nombre de sénateurs élus directe­ 
ment par le corps électoral est égal à la 
moitié du nombre des membres de la· 
Chambre des Représentants. 

ART. 55. 

De Senaat is samengesteld : 
1° Uit leden verkozen, naar gelang 

der bevolking van iedere provincie, 
overeenkomstig artikel l1, 7 ; niettemin 
mag de wel eischen dat de kiezers ten 
volle au jaar oud zijn. De bepalingen 
van artikel /~8 zijn toepasselijk op de 
verkiezing <liet· senatoren; 
2° Uit leden verkozen door de pro­ 

vincieraden, ten getale van 2 per pro­ 
vincie die min _dan 500,000 inwoners 
telt, van 3 . per provincie die van 
~00,000 tot ,t milliocn inwoners telt, 
en van -1 per provincie met meer dan 
1 millioen inwoners. 

Het getal senatoren, rechtstreeks door 
het kiezerskorps verkozen, is gelijk aan 
de helft van het getal leden der Kamer 
van Volksvertegenwoordigers. 

AnT. f55. 

Les sénateurs sont élus pour huit I De senatoren worden gek9zen voor 
ans; il sont renouvelés par moitié tous acht jaren; zij worden om de vier jaren 

(1) Vlaamsche tekst overgenomen uit het 
Staatsblad, 9 September 1893. 

3 
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les quatre ans, d'après l'ordre des. bij de helft vernieuwd volgens eenen bij 
séries détermin~ par 1~ loi élect~rale. j de kieswet bepaalden ~oo~ter. 

En cas _de, dissolution, le Senat est _
1 

ln geval ~an o~tbmdmg wordt de 
·renouvelé intégralement. Senaat geheel vernieuwd. 

ART. 56. 

Pour pouvoir être élu et rester séna­ 
teur, il faut : 

1° Étre Belge de naissance ou avoir 
reçu la grande naturalisation. 
2° Jouir des droits civils et poli- 

tiques; 
3° Ètre domicilié en Belgique; 
4° Être âgé au moins de✓iO ans; 
5° Verser au trésor de l'État 

ART. 56 (1). 

Om senator gekozen te kunnen wor­ 
den en senator te blijven, is het noodig : 

1° Belg te zijn bij geboorte of de 
groote inburge,·ing bekomen le hebben; 

-:.
0 De burgerlijke en staatkundige 

rechten le genieten; 
3°. ,'Woonverblijf in België te hebben; 
4° Ten minste -'1-0 jaar oud te zijn; 
5° Aan de Schatkist van den Staat ten au 

moins ·l ,200 francs d'impositions di- minste -l,200 frank rechtstreeksche be:. 
rectes, patentes comprises ; lastingen te betalen, patenten hijbegre- 

Ou être soit propriétaire, soit usu­ 
fruitier d'immeubles situés en Belgique 
dont le revenu cadastral s'élève au 
moins à 12,000 francs. 

Dans les provinces où le nombre de 
ces éligibles n'atteint pas la proportion 
de i sur 5,000 habitants, la liste est 
complétée par les plus imposés de la 
province jusqu'à concurrence de cette 
proportion. Les citoyens portés sur la 
liste complémentaire· ne sont éligibles 
que dans la province oü ils sont domi­ 
ciliés. 

ART. 56bls. 

Les sénateurs élus par les conseils 
provinciaux sont dispensés de toute 
condition de cens; ils ne peuvent appar­ 
tenir à l'assemblée qui les élit ni en 
avoir- fait partie pendant l'année de 
l'élection ou pendant les deux années 
antérieures. 

pen; 
Ofwel eigenaar te zijn of vruchtge­ 

bruiker van onroerende goederen in 
België gelegen, waarvan het kadastraal 
inkomen ten minste ·12,000 frank be­ 
draagt. 

In de provinciën waar het getal dier 
verkiesbaren tót de verhouding van f op 
5,000 inwoners niet komt, wordt de 
lijst aangevuld met de hoogst aangesla­ 
genen der provincie, tot clic verhouding 
bereikt zij. De burgers, op de aanvul­ 
lende lijst gebracht, z_ijn slechts verkies­ 
baar in de provincie waar zij hun 
woonverblijf hebben. 

ART• 56bis (1). 

De senatoren, door de provincieraden 
gekozen, zijn ontslagen van alle voor­ 
waarde van cijns; zij mogen niet behoo- • ren tot de vergadering die ze kiest, noch 
er deel van gemaakt hebben tijdens het 
jaar der kiezing of gedurende de twee 
voorafgaande jaren. 

(t) Vlaamscho tekst overgenomen uit het 
Staatsblad, 9 September 1893. 
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. ART. 57. 

Les sénateurs ne reçoivent 'ni traite­ 
ment ni indemité. 

AnT. 59. 

Toute assemblée du Sénat qui serait 
tenue hors du temps de la session de la 
Chambre des Représentants est nulle de 
plein droit. ' 

ART. 69. 

Le Roi sanctionne et promulgue les 
lois. · 

Il y a pour toute la Belgique une 
Cour de cassation. 

ART. 104. 

Il y a trois Cours d'appel en Belgique. 

La loi détermine leur ressort et, les 
lieux où elles sont établies. 

ART. 105. 

Des lois particulières règlent l' orga­ 
nisation des: tribunaux militaires, leurs 
attributions, les droits et obligations 
des membres de ces tribunaux et la 
durée de leurs fonctions. 

Il y a des tribunaux de commerce 
dans les lieux déterminés par la loi. 
Elle règle leur organisation, leurs attri­ 
butions, le mode de nomination de 
Jeurs membres et la durée des fonctions 
de ces derniers." 

ART. 5ï. 

De Senatoren ontvangen noch jaar­ 
wedde noch vergoeding. 

ÀRT, 59. 

Alle vergadering van den Senaat,. 
welke buiten den zittingstijd van de 
Kamer der Volksvertegenwoordigers 
mocht gehoude·n worden, isvan rechts­ 
wege nietig. 

ART. 69. 

De Koning bekrachtigt de wetten en 
kondigt ze af. 

ART. 95 ('le lid}. 

Er bestaat voor geheel België één 
V erbrek ingsho r. 

AnT. I04. 

Er bestaan drie Hoven van beroep in 
België. 

De wet bepaalt hun rechtsgebied en 
de plaatsen waar zij gevestigd zijn. 

ART. 105. 

Bijzondere wetten regelen de inrich­ 
ting der militaire rechtbanken, hunne 
bevoegdheden, de rechten en verplich­ 
tingen van de leden dier rechtbanken en 
den duur van hun ambt. 
Er zijn rechtbanken nm koophandel 

in de plaatsen door de ,yct bepaald. De 
wet regelt hunne inrichting, hunne 
bevoegdheden, de wijze van benoeming 
hunner leden en den duur van het ambt 
dezer laatsten. 

1 

1 
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ART. f06. 

La Cour de cassation prononce _sur 
les conflits d'attributions, d'après le 
mode réglé par la loi. 

Anr. 108. 

Les institutions provinciales et com­ 
munales sont réglées par des lois. 

Ces lois consacrent l'application des 
principes suivants : 

10 ... 
2° L'attribution aux conseils provin­ 

ciaux et communaux de tout ce qui est. 
d'intérêt provincial et communal, sans 
préjudice de l'approbation de leurs actes 
dans les cas el suivant le mode que la 
loi détermine; 

30 ..• 
(Seul le 1é 2' de cet article est soumis 

à 1·evision.) 

Anr, 122. 

Il y a une garde civique ; l' organi­ 
sation en est réglée par la loi. 

Les titulaires de tous les grades, 
jusqu'à celui de· capitaine au moins, 
sont nommés par les gardes, sauf les 
exceptions jugées nécessaires pour les 
comptables. 

ART. -123. 

La mobilisation de la garde civique 
ne peut avoir lieu qu'en vertu d'une loi. 

ÁRT. UH. 

Le pouvoir législatif a le droit de 
déclarer qu'il y a lieu à la revision de 
telle disposition constitutionnelle qu'il 
désigne. 

Anr. 106.- 
. . 

1-Iet Verbrekingshof doet uitspraak 
over de geschillen in zake bevoegdheden, 
01j de wijze geregeld door de wet. 

Anr. t08. 

De provinciale en gemeentelijke in­ 
stellingen worden door wetten geregeld. 

Deze wetten passen de volgende 
beginselen toe : 

10 ... 
2° Het opdragen, aan de provincie­ 

en gemeenteraden, van al wat van pro­ 
vinciaal en gemecntelij'k belang . is, 
behoudens de goedkeuring hunner han- · 
delingen in de· gevallen eù op de wijze 
door de wel bepaald; 

30 ... 
\ 

( Alleen n'· 2" van dit artikel dient te 
worden herzien.] 

ART. ·122. 

Er beslaat eene burgerwacht; de in­ 
richting daarvan wordt door de wet 
geregeld. · 

De titularissen van alle graden, tot 
en met den graad van kapitein, worden, 
'behoudens .de voor de rekenplichtigen 
noodig geachte uitzonderingen, door de 
wachten benoemd. 

ART. '123. 

Ilet mohielmaken van de burger­ 
wacht kan slechts krachtens eene wet 
geschieden. 

Anr. ·l3l. 

De wetgevende macht heeft het recht 
te verklaren dat er grond bestaat tot 
herziening van de bepaling der Grond­ 
wet, welke zij aanwijst. 
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Apr~s cette déclaration, les deux Na deze verklaring zijn beide Kamers 
Chambres sont dissoutes de plein droit. van rechtswege ontbonden. 

Il en sera convoqué deux nouvelles, Twee nieuwe Kamers worden over- 
conformément à l'article 7L cenkomstig artikel 71 bijeengeroepen: 

Ces Chambres statuent de commun. Deze Kamers beslissen, in onderling 
accord avec le Roi, snr les points sou- : overleg melden Koning, over de punten 
mis à la revision. die dienen te worden herzien. 

Oans ce cas, les Chambres ne pom- · · In <lit geval rnogeJ?- de Kamers niet 
ront délibérer si deux tiers au moins beraadslagen, indien ten minste twee 
des membres qui composent chacune derden van de leden, waaruitelke Kamer 
d'elles ne sont présents; et nul change- bestaat, niet aanwezig zijn; elke wijzi­ 
ment ne sera adopté, s'il ne réunit an· ging wordt alleen dan aangenomen, 
moins les deux tiers des suffrages. wanneer zij twee derden dei· stemmen 

vereenigt. 

B 

Textes réglant la procédure. 

CONSTITUTION 

ÁHT. 131. 

Le pouvoir législatif a le droit de 
déclarer qu'il y a lieu à la révision de 
telle disposition constitutionnelle qu'il 
désigne 

Après cette déclaration, les deux 
Chambres sont dissoutes de plein droit. 
Il en sera convoqué deux nouvelles, 

conformément à l'article 7 1. . 
Ces Chambres statuent de commun 

accord avec le Hoi, sur lès points sou­ 
mis à Ia revision, 

Dans ce cns les Chambres ne ponr­ 
roni déiibércr si deux tiers au m~ins 
des membres qui composent chacune 
d'elles ne sont présents; et nul change­ 
ment ne sera adopté, s'il ne réunit au 
moins li's deux tiers des sulhap;es. 

B 

Teksten betreffende de ii_~t te komen 
regelen tot herziering. 

GROND"WE'l'. 

AnT. -131. 

De wetgevende macht heeft het recht 
te verklaren dat er grond bestaat tot 
herziening van de bepaling der Grond­ 
wet, welk_e zij aanwijst. 

Nà'. deze verklaring zijn heide Kamers 
van rechtswege ontbonden. 

Twee nieuwe Kamers worden over­ 
eenkomstig artikel Ï'I bijeengeroepen. 

Deze Kamers beslissen, in onderling 
overleg met den Koning, over de pun­ 
ten die dienen te worden herzien. 

In dit geval mogen de Kamers niet· 
beraadslagen, indien ten minste twee 
derden van de -Ieden, waaruit elke 
Kamer bestaat, niet aanwezig zijn ; ·elke 
wijziging wordt alleen dan aangenomen, 

i wanneer zij twee derden der stemmen 
1 • 

1 vereemgt. 
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RÈGLEMENT DE LA CHAMBRE. ! REGLEMENT DER KAMER. 

CHAPITRE XIII. I HOOPDS.TUK XHI. . 

ART. 10i. I ÁRT .. 107. 

Lorsque le pouvoir législatif a déclaré Wanneer de wetgevende macht ver- 
qu'il )' a lieu à la revision de certaines klaard heeftdater reden bestaat sommige 
dispositions constitutionnelles, ces dé- grondwettelijke bepalingen te herzien?. 
elarations sont, dès le début de la worden die verklaringen, bij den aan­ 
nouvelle session, renvoyées par la 'vang van het zittingsjaar, door de 
Chambre 11 l'examen d'une commission Kamer tot onderzoek verwezen naar 
<le vingt et un membres, y compris le eene Commissie van een en twintig le­ 
président de l'assemblée. den, de voorzitter der vergadering daar­ 

onder begrepen. 
Die leden worden dooi; de Kamer, bij 

stemlijst, benoemd overeenkomstig hel 
bepaalde in de artikelen 6 en 7 t van 
het Reglement van orde. 

Ces membres sont nommés par la 
Chambre au scrutin de liste, conformé­ 
ment ~\ ce qui est prescrit aux articles 6 
et 7-t du règlement. 

ART. t08. -~ Aur. 108. 

Le président de la Chambre préside De voorzitter der Kamer leidt de 
la commission. Celle-ci désigné parmi werkzaamheden van de Commissie. Deze 
ses membres un vice-président et deux wijst, onder hare leden, eenen onder- 
secrétaires. voorzitter. en twee secretarissen aan. 

Arn. t09. 1 ,ART. t09. 

Tontes propositions de modification Alle voorstellen tot het wijzigen of 
ou de rédaction nouvelle des articles à anders opstellen van de te herziene 
réviser sont soumises à la commission .artikelen worden aan het oordeel der 
sans que là Chambre ait préalablement Commissie onderworpen, zonder dat, 
à en autoriser la lecture, il les prendre vooraf, de Kamer de lezing_ daarvan 
en considération ou à les examiner en behoeft toe te staan, ze in overweging 
sections. te nemen of in ac afdeelingen te onder- 

zoeken. 

ART. HO. 1 ÁRT. HO. 

Nonobstant la clôture de la session, Alhoewel het.zittingsjnar gesloten is, 
la Commission peut siéger et être saisie ·!>laat het der Commissie' vrij vergaderin­ 
directement de propositions émanant gen te houden en rechtstreeks voorstel­ 
soit du Gouvernement. soit de l'initia- len in onderzoek te nemen, hetzij deze 
tive parlementaire. 1 uitgaan van de Begeering of van een 

Kamerlid. 
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ART. H1. 

Le texte des propositions. qu' elles 
émanent du Gouvernement, de l'initia­ 
tive parlementaire, de la Commission 
ou d'un de ses membres, si celui-ci le 
désire, est imprimé et distribué aux 
membres de Ja Chambre. · 

Il en est de mème de l'exposé des 
motifs qui serait présenté à l'appui des 
propositions. 

,· 

ART. H2. 

La - Commission. peut ordonner l'im­ 
pression des procès-verbaux .de ses 
séances et leur distribution aux membres 
de la Chambre. 

Aa-r. H3. 

Toute résolution est prise il la majo- Elke beslissing wordt bij volstrekte 
· rité absolue des suffrages. meerderheid van stemmen genomen. 

La Commission ne peut prendre de De Commissie mag geene beslissing 
résolution qu'autant que la majorité des nemen indien niet de meerderheid harer 
membres se trouve réunie. .leden ·ter vergadering aanwezig is. 

ART. 1 U. 

Les Ministres peuvent assister aux 
séances de laCommission et doivent J 
être entendus, quand ils le demandent. 

Au. Ht. 

De tekst der voorstellen, hetzij ze 
uitgaan van de Begeering, van Kamer-. 
leden, van de Commissie of van een 
harer leden, zoo 'dit lid liet verlangt, 
wordt ·gedrukt en aan de Volksvertegen­ 
woordigers rondgedeeld. 

Hetzelfde geschied~ met de memorie 
van toelichting die tot staving der 
voorstellen mocht aangeboden worden. 

ART. ft2. 

Het staat der Commissie vrij te hevelen 
dat de · processen-verbaal harer verga­ 
deringen zullen gedrukt en aan de leden 
der Kamer rondgedeeld worden. 

ART. H3. 

ART. t ·14. 

DeMinisters mogen de vergaderingen 
der Commissie bijwonen en moeten er, 
zoo zij het vragen, gehoord worden. 

ART. 115. Aat. t 15. 

La Commission nomme un ou plu-1 De Commissie benoemt één of meer 
sieurs rapporteurs. 1 verslaggevers . 
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